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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ১৮২১

২৮/ ইহরাম অবায় িশকার এবং অনুপ িকছুর বদলা (كتاب جزاء الصيد)
পিরেদঃ ২৮/২. মুহিরম নয় এমন বি যিদ িশকার কের মুহিরমেক উপেঢৗকন দয় তাহেল মুহিরম তা খেত

পারেব ।

لَهكدَ ايالص رِمحلْمدَى لهفَا للاالْح ادذَا صاو

আরবী

ِبا انْطَلَق ةَ قَالقَتَاد ِبا نب هدِ البع نع يحي نع شَامدَّثَنَا هالَةَ حفَض ناذُ بعدَّثَنَا مح

ِالنَّب فَانْطَلَق وهغْزا يدُونَّ عا ِالنَّب دِّثحو رِمحي لَمو هابحصا مرحفَا ةبِيدَيالْح امع

صل اله عليه وسلم فَبينَما انَا مع اصحابِه تَضحكَ بعضهم الَ بعضٍ فَنَظَرت فَاذَا انَا

نلْنَا مكفَا ينُونعنْ يا اوبفَا بِهِم نْتتَعاسو تُّهثْبفَا نْتُهفَطَع هلَيع لْتمشٍ فَححارِ ومبِح

نم لاجر يتا فَلَقوشَا يرساا ووشَا سفَر فَعرا ِالنَّب تفَطَلَب نْ نُقْتَطَعينَا اخَشو هملَح

بن غفَارٍ ف جوفِ اللَّيل قُلْت اين تَركت النَّبِ قَال تَركتُه بِتَعهن وهو قَائل السقْيا

هةَ المحرو ملاكَ السلَيونَ عءقْرلَكَ يهنَّ اه عليه وسلم اال صل هال ولسا ري فَقُلْت

انَّهم قَدْ خَشُوا انْ يقْتَطَعوا دونَكَ فَانْتَظرهم قُلْت يا رسول اله صل اله عليه وسلم

اصبت حمار وحشٍ وعنْدِي منْه فَاضلَةٌ فَقَال للْقَوم كلُوا وهم محرِمونَ

বাংলা

َالتَع هلِ القَوو وِهنَحدِ ويالص اءزاب ج28/1. ب

২৮/১. অধায় : আর মহান আাহর বাণীঃ

(لا تَقْتُلُوا الصيدَ وانْتُم حرم ومن قَتَلَه منْم متَعمدًا فَجزاء مثْل ما قَتَل من النَّعم يحم بِه ذَوا عدْلٍ منْم هدْيا
منْتَقفَي ادع نمو لَفا سمع هفَا الع رِهما البو ذُوقيا لاميكَ صذَل دْلع وا يناكسم امةٌ طَعفَّارك وا ةبعْغَ الالب

اله منْه واله عزِيز ذُو انْتقَام احل لَم صيدُ الْبحرِ وطَعامه متَاعا لَم وللسيارة وحرِم علَيم صيدُ الْبرِ ما
دمتُم حرما واتَّقُوا اله الَّذِي الَيه تُحشَرونَ)

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

2/3

’’ওেহ যারা ঈমান এেনছ! তামরা ইহরােম থাকা অবায় িশকারেক হতা কেরা না। তামােদর মেধ কউ ইা

কের িশকার হতা করেল তার উপর িবিনময় বতােব, যা সমান হেব হতাকৃত জর, তামােদর মেধর দু’জন

নায়বান লাক এর ফায়সালা করেব; স জিট হািদয়া িহেসেব কা’বায় পছােত হেব। অথবা তার সমপিরমাণ

রাযা রাখেব; যােত স আাদন কের তার কৃতকেমর িতফল। যা গত হেয়েছ আাহ তা মাফ কেরেছন। তেব

কউ তা পুনরায় করেল আাহ তার কাছ থেক িতেশাধ িনেবন। আাহ পরামশালী, িতেশাধ হেণ সম।

তামােদর জন হালাল করা হেয়েছ সমুের িশকার ধরা এবং তা খাওয়া, তামােদর ও মুসািফরেদর ভােগর

জন। আর তামােদর জন হারাম করা হেয়েছ লচর িশকার ধরা, যতণ তামরা ইহরাম অবায় থাকেব। ভয়

কর আােক যাঁর কােছ তামােদর এক করা হেব।’’ (আল-মািয়দাঃ ৯৫-৯৬)

ولَم ير ابن عباسٍ وانَس بِالذَّبح باسا وهو غَير الصيدِ نَحۇ الابِل والْغَنَم والْبقَرِ والدَّجاج والْخَيل يقَال (عدْل ذَلكَ)
دْلالُونَ ععجي (َدِلُونعي) ااموق (ااميق) َكزِنَةُ ذَل وفَه دْلع ترسذَا كفَا ثْلم

ইবনু ’আাস (রাঃ) ও আনাস (রাঃ) িশকার বতীত অন কান াণী যেবহ করােত মুহিরেমর কান অসুিবধা

আেছ বেল মেন কেরন না। যমন উট, বকরী, গ, মুরগী ও ঘাড়া। বলা হয় دْلع অথ ثْلم (অনুপ) এবং دْلع
অথ ُزِنَة (সমান) ااميق এর অথ  ااموق (কলাণ) এবং َدِلُونعي ‐এর অথ হল دْلالُونَ ععجي (সমক দাঁড়

করােনা)

১৮২১. ’আবদুাহ ইবনু আবূ কাতাদাহ হেত বিণত, িতিন বেলন, আমার িপতা দাইিবয়ার বছর (শেদর তথ

অনুসােনর জন) বর হেলন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সাহাবীগণ ইহরাম বাঁধেলন িক িতিন

ইহরাম বাঁধেলন না। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -ক বলা হল, একিট শদল তাঁর সােথ যু করেত

চায়। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সামেন অসর হেত লাগেলন। এ সময় আিম তাঁর সাহাবীেদর সােথ

িছলাম। হঠাৎ দিখ য, তারা এেক অেনর িদেক তািকেয় হাসাহািস করেছ। আিম তাকােতই একিট বন গাধা

দখেত পলাম। অমিনই আিম বশা িদেয় আমণ কের তােক ধরাশায়ী কের ফিল। সীেদর িনকট সহেযািগতা

কামনা করেল সকেল আমােক সহেযািগতা করেত অীকার করল। এরপর আমরা সকেলই ঐ বন গাধার মাংস

খলাম। এেত আমরা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হেত িবি হেয় যাবার আশা করলাম। তাই নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর সােন আমার ঘাড়ািটেক কখেনা ত কখেনা আে চালািলাম। মাঝ

রােতর িদেক িগফার গাের এক লােকর সােথ সাাৎ হেল আিম তােক িজেস করলাম য, নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম -ক কাথায় রেখ এেসছ? স বলেলা, তা’িহন নামক ােন আিম তাঁেক রেখ এেসিছ।

এখন িতিন সুকয়া নামক ােন কায়লূলায় (দুপুেরর িবােম) আেছন। আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! আপনার

সাহাবীগণ আপনার িত সালাম পািঠেয়েছন এবং আাহর রহমত কামনা কেরেছন। তাঁরা আপনার হেত িবি

হওয়ার আশা করেছন। তাই আপিন তাঁেদর জন অেপা কন। অতঃপর আিম পুনরায় বললাম, হ আাহর

রাসূল! আিম একিট বন গাধা িশকার কেরিছ। এখেনা তার বাকী অংশটুকু আমার িনকট রেয়েছ। নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম কাওেমর িত লয কের বলেলনঃ তামরা খাও। অথচ তাঁরা সকেলই তখন ইহরাম

অবায় িছেলন। (১৮২২, ১৮২৩, ১৮২৪, ২৫৭০, ২৮৫৪, ২৯১৪, ৪১৪৯, ৫৪০৬, ৫৪০৭, ৫৪৯০, ৫৪৯১, ৫৪৯২,

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

3/3

মুসিলম ১৫/৮, হাঃ ১১৯৬, আহমাদ ২২৬৬৬)  (আধুিনক কাশনীঃ ১৬৯১. ইসলািমক ফাউেশনঃ ১৭০১)

English

Narrated `Abdullah bin Abu Qatada:

My father set out (for Mecca) in the year of Al-Hudaibiya, and his
companions assumed Ihram, but he did not. At that time the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
was informed that an enemy wanted to attack him, so the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
proceeded onwards. While my father was among his companions, some of
them laughed among themselves. (My father said), "I looked up and saw an
onager. I attacked, stabbed and caught it. I then sought my companions'
help but they refused to help me. (Later) we all ate its meat. We were afraid
that we might be left behind (separated) from the Prophet (صلى الله عليه وسلم) so I went in
search of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and made my horse to run at a galloping speed at
times and let it go slow at an ordinary speed at other times till I met a man
from the tribe of Bani Ghifar at midnight. I asked him, "Where did you leave
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ?" He replied, "I left him at Ta'hun and he had the intention
of having the midday rest at As-Suqya. I followed the trace and joined the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) and said, 'O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Your people (companions)
send you their compliments, and (ask for) Allah's Blessings upon you. They
are afraid lest they may be left behind; so please wait for them.' I added, 'O
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! I hunted an onager and some of its meat is with me.
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) told the people to eat it though all of them were in the
state of Ihram."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ কাতাদাহ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=25752

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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